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Matins on Sunday, June 30

BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov

Kupiakr| 1@ Ayiwv ITavtiov

Mnvaiov - TH A" IOYNIOY

2ovadig 1OV Awdeka ATOGTOADY

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. §'.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTiKIOV AVAGTACTHOV.

"HyogmA. §'.

"E& Doug katfiABeg 6 EdomAayyvog, tagnv
KatedEEw TppEPOV, Iva NpaG EAevBepwong
1OV tabdv. ‘H (wn Kai 1] dvdotaoig padv,
Kupie §6&a oot.

TV ATIOOTOA®V.
"Hyogy".
Amnoatolol ‘Ayiol, peafevoate ¢
Elenpovi Be®, tva mtaopdtwyv Geeoty,

Tapaaoy1 TG YPuyaig NUAv.

Books - Sources
Pentecostarion
Sunday of All Saints

Menaion - June 30

The Synaxis in Honor of the Twelve Apostles

MATINS

CHOIR
Mode pl. 4.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-
day burial, to free us from the passions. O

Lord, our life and resurrection, glory to You!

[GOASD]

For the Apostles.
Mode 3.

O holy Apostles, make intercession to
our merciful God, that He grant our souls

forgiveness of offenses. iso;



"OpBpog 1 Kuprak) tg 30fig Tovviov

Ao&a. TV Ayiwv.
"Hyog §'.

T&V €év OA® 16 KOOH® MapTtipwVv 0ov, MG

mopeLPav Kal focoov ta aipata, 11 'EkkAnoia
00V OTOACQEVT, U aUT®V Bod ool Xplote
0 ®e0g, T® Aa@ 0oL TOLG OIKTIPHOVE GOV

Katamepyov, gipnvny Tt} mMoALteiar gov

dwpnoat, Kal Todg Puxaig U@V 10 peya EAe0G.

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog §'.

Ti¢ Oktanyov - - -

To &’ ai®@vog GrmokpLPov, Kal AyyEAolg

AYVOOTOV HUOTIPL0V, Sl 000 Be0TOKE TOTG €Tt

YAG TEPavEP®TAL, Oe0g €V AoLYXVT® EVMOEL
OOPKOVEVOG, Kl ZTALPOV £KOLOIWG OTIEP

UGV Katade&dpevog: 81” 00 AVaoTAoNG TOV

TPWTOMAACTOV, €0WaEV €K Bavatov Tag Puxag

NH&V.
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov Nag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEPELAOYTEVIG, €VEOE0L, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kol Taaav TNV Ny fH®V
Xpot® 10 Oed napabopeda.

Glory. For the Saints.
Mode 4.

Your Church is arrayed in the holy blood
of Your Martyrs who witnessed throughout
the world, as though in purple and fine linen.
Through them she cries to You, Christ our
God, “Send down to Your people Your
tender love, grant peace from above to Your
commonwealth, and to our souls Your great
mercy.” isol

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 4.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion,
and for us He voluntarily accepted crucifixion,
through which He resurrected the first-formed

man, and He saved our souls from death. icoaso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.
XOPOZ- Apnyv.
XO0POX

Kafwopa A",

Tod ITevinkootapiov - - -
5

"Hyog mA. §’. Abtopeiov.

AVEOTNG €K VEKPWV, T] (0N TAV AMAVI®YV,
Kal AyyeAog mToG, Taig yuvodiv €Boa-
[Mavoacbe TV dakpL®wV, T01g ATIOOTOAOIG
evayyeAloaoBe: kpa&ate avupvodoar Ot
avéotn Xprotog 6 Koplog, 6 eddokroag odoat

®¢ O®e0g, TO YEVOG TV AVOpOTI®V.

Aob&a.
"HyogmA. §'.

"AvOpwTol TO PViH& 0oL, ZOTNP
éoppayioavto, ’AyyeAog Tov AlBov, €k Tig
Bupag dmekvAloe. Tuvaikeg €éBedoavto,
gynyeppévov €K VEKpRV, Kol abTo
eonyyeAioavto t1oi¢ Mabntaig oov év X1wv:
‘Ot aveotng 1) (w1 TAOV ANAvVIny, Kai S1eAdn
0 eopax 10D Bavartov. Kopie 66&a oot.

Kai vdv. O@gotokiov.

‘O 60U fudg yevvnBeig €k IapbBevov, kal
oTaPWOLY Lopeivag Ayade, 6 Bavate Tov
Bavatov okvAevoag, Kai £yepotv Sei&ag g
Bebg, pn mapidng odg EmAaoag T xepi cov:
oetéov v grAavBpwriav oov ‘EAsfjpov: 6€at

v tekoboav oe Oe0TOKOV, TpEGBebovoav

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma 1.

From Pentecostarion - - -

Mode pl. 4. Automelon.

AvEong €k vekpav.
O Life of all, You rose from the dead; and
an Angel, * his countenance like lightning,
called out to the women, * “Weep no more!
But go quickly and bring to the Apostles the
tidings of joy. * Sing out in exultation, “Truly
risen from the dead is Christ the Lord, * who

was well pleased to save the human race, as

?% [GOASD]

God our only Savior.

Glory.
Mode pl. 4.

Human beings put a seal on Your tomb;
an Angel rolled the stone away from its door.
Women saw You risen from the dead, O
Savior, and they brought the joyful news to
Your disciples in Zion, that You the life of all
had risen, and that the bonds of death were
shattered. Glory to You, O Lord! coasoi

Both now. Theotokion.

You were born of a Virgin, and You
endured crucifixion for us, O good Lord. By
Your death You divested death of spoils, and
You displayed resurrection, as God. Please
do not despise us, the work of Your hand.

Demonstrate Your loving kindness, O merciful
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OTEEP TIH@V, KAl 000V TP TIHAV, AXOV

ATEYVWOHEVOV.

Kabwopa B'.
Tob IMevinkootgpiov - - -

"Hyog mA. §°. To npoatayBev.

Aevyelpovayv 6 T'afpA eodpog énéot,
¢ Tiep €v gidel aotpamiig, Xplotod 1® TAPw,
Kai Tov AiBov ékOAoev &mo tod pvnueiov, Kai
©0fo¢ peyag ouvéaye 0ob TOLG PPOLPOVG, Kol
Aeve Epelvav MAVTEG WOEL VeKpol, Ao 10D
TAOL 01 PUAAKEG, Kai ToD AiBov 1] oppayic.
AloyovOnte mapavopol, yvdte, 0Tt AvEOTN
Xplotog.

Ao&a.
"HyogmA. 8°. Trjv Zogiav kai Adyov.

AvaoTdg €k T00 ThPov g GANBGC,
Taig 0oiong mpooétadag yovoéi, knpdéat
v €yepotv, ATOGTOAOLG OG YEYPUTTAL: Kol
dpopaiog O TTétpog, EmMeoTn TG PVNHATL, Kad
T0 OAOG €V T® TAP®, OPAOV KATETANTTETO
00ev Kal kKatelde, T& 6BOVIA HOVA, XWPIG TOD
Belov cwpaTog, €v adTG Katakelpeva: Kol
motevoag éfonoe Ao&a ool Xplate 6 Oeog,
0Tl 0 e1g ArmavTag ZeTrp NU@V: 100 ITatpog

YOp OMAPXELG ATOVYACHAL.

Kot viv. Ogotokiov.
"Hyog mA. §'.

'Emi ool yaipel, Kexapttwpévn, néoa 1

KTio1g, Ayy€A®V TO 00OTNHA, Kol GVOpOTI®V TO

Master. Defer to Your Mother, the Theotokos,
when she intercedes on our behalf, and save

us, Your people in despair, O Savior. icoaso;

Kathisma II.

From Pentecostarion - - -

Mode pl. 4. When he perceived.

Té npootaydév.
Arrayed in white, Archangel Gabriel

appeared bright * and shone like lightning at
the Savior Christ’s gravesite, * and he rolled
back the stone from the sepulcher’s entrance. *
The guards then were overcome with a mighty
fear, * and suddenly they became like dead
men. * Gone, the guards from the sepulcher;
gone, the seal from the stone. * Embarrassed
be the lawless ones, surely knowing that Christ
arose. isl

Glory.
Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Tiv Sogiav kai Adyov.

Having risen indeed from the tomb, O
Lord, * as recorded in Scripture, You told the
devout * women to proclaim Your resurrection
to the Apostles. * Then Peter came out and he
ran to the tomb; * he was amazed beholding
the light in the sepulcher. * Looking in he
saw that Your holy body was missing; * the
napkin and linen cloths were by themselves,
lying separately. * Then he believed it and
cried aloud, * “Glory to You, Christ God, for
You save all people, O Savior! * You are the
reflection of the Father’s glory!” woaso)

Both now. Theotokion.
Mode pl. 4.
In you, O Lady full of grace, all creation

rejoices, the hosts of Angels and the human
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YEVOG, Tylaopéve vag, Kai [Tapadeioe Aoyike,
napOevikov kKavynpa: €€ g @ed¢ Eoapkadn,
Kal tadiov yEyovey, 0 Tpo ai®vav DIIAPYKOV
Beo¢ nudv. Tnyv yap onv untpav, Opovov
émoinaoe, Kal TNV o1V YXOTEPQ, TTAATUTEPAV
ovpavev anelpydoato. 'Emni ool yaipet,

Keyaprtopévn, naoa 1 Ktiowg: §6&a oot.

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. a’'.

Eb)oyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov o
Zotp, TV oYLV KaBeAovTa, Kal oLV €XVTR
Tov ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevbeproavta.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LYELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 ZwTnp

yop €§avéotn 10D pHvVIHaTOC.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €néotn,
TpO¢ adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTtoAOIC EIMATE.

race. O consecrated temple and allegorical
Paradise, virgins boast of you. For God
became incarnate from you, yes, our eternally
existing God became a child from you. He
made a throne of your womb, and He made
your body wider than the heavens. In you, O
Lady full of grace, all creation rejoices. Glory
to you! rcoasos
Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. o)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and

uttered, “The time for lamentation has ended;
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EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoikeg, HETA HOPKOV
¢NBobdoal, Tpog TO PViH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAou TpavaAG, TTPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Mpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov [Tvedpa, v Ayiav
Tprada, v d T ovoiq, oLV 101G Lepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

Kat viv.

Z®0d0TNnV tekodoa, EAVTPpwom TTapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti A0 g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai

avBpwmog.

AAnAoLia. AAAnAoLia. AAANAoLIa. Ad&a
001, 6 ®e0¢. (3)

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZ- Koptie, éAéncov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGynTai oov TO Hvopa Kol
dedo&aotai oov 1) factieia, Tod ITatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOZ- Apnv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Ynakor). "HyogmA. §'.
Al pupo@opot Tod {wodoTov, EMOTaCL
TG PVNpatL, 10V AeotoTtny €¢ITouy, €V VEKPOIG
TOV &Bavatov: Kal opag evayyeENQ, €k 10D
Ayyéhov de&apeval, Toig ATTOGTOAOLG EPTVLOV:
‘Ot dveéatn 6 KOplog, mapexmv 1@ KOGHR TO

peya EAeng.

XOPOX
Oi AvafaBpot.
Avtigwvov A’. "HyogmA. §'.

"EX veOTNTOG POV, 0 €x0p0g pe melpadel,
Taig 160oVaig PAEyel pe- €y O6€ emolBwg, v
oot Kouptg, tportobpon todtov.

Ot pioodvteg Ziwv, yevndntwoav 6m,
TIPIV EKOTIROBRVOL WG XOPTOG GLYKOYEL YO

Xp1oT0g, adXeEVag a0T®V, TOoHf] Bacavav.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 4.
The Myrrh-bearing Women went to
the tomb of the Giver of Life, seeking the
immortal Master among the dead. And
receiving good tidings of joy from the Angel,
they reported to the Apostles, that the Lord had
risen, granting the great mercy to the world.

[GOASD]

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 4.

From my youth the enemy tempts me, with
the pleasures he inflames me. But trusting in

You, O Lord, I repel and vanquish him. coaso;

Let those who hate Zion become like the
grass before it is plucked up. For Christ will
cut their necks in pieces with the cutting blade

of torments. coasni
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayl ITvevpaty, 10 {fjv & TAVTA, EOG €K
QWTOG, Oe0¢ péyag ovv IMatpl Opvodpey adTO

Kol T AOYQ.

Avtipovov B'.
‘H xapdia pov, 1@ p6Bw oov okenéohw,
Tanewvo@povoboa: pn Ywbeloa dmoneor, €k

000 IMavowktippov.

"Emti tov Kopov, 6 éoynkwg éAmida, ob
deloel TOTE, OTE TLPL TA MAVTA, KPLVEL Kal
KOAQOEL.

A6&or Kai VOv.

Ayio IMvevpamn, nag tig Blog PAemnet kal
TIPOAEYEL, TEPATOLPYET DYNOTA, €V TPLOLV EVa
Bedv pEATIRV- €l yap Kol TPAauTE], HOVaPXET

10 Oiov.

Avtioovoev I,
"Exékpa&a oot Kopie, mpooyeg, KAivov pot
10 00G 00V PodvTy, Kai K&Bapov mpiv &png e,

ATIO TV €VOEVEE.

Emi v pntépa avtod yiv, SUVOV Tag
abB1g dvaAvoet, Tod AaPeiv Bacdvoug, 1 yépa
OV BePlopevav.

A6&o Kai vOv.

Ayio IMvevpat, Beoloyia povag Tproayia-
o0 Motrp yap &vapyog, £€ ob £pu 6 Yiog
axpoOvVwe, Kal 10 [Tvedpa oOppop@ov,

ovvOpovov, €k TTatpog cuvekAGuYav.

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God.
We extol Him with the Father and the Logos.

[GOASD]

Antiphon 2.
Let my heart be humble-minded and
covered with the fear of You, O Lord, lest it be
exalted and fall from You, all-compassionate

Master. 1coasn

Whoever hopes in the Lord will not fear
when He will judge and punish all things with

fire. icoaso)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every holy person sees
and speaks as a prophet. They do sublime
miracles, praising the one God in three
persons. For though It shines with three-fold

light, yet the Godhead rules as monarch. rcoasoi

Antiphon 3.
I cried to You, O Lord. Attend to me.
Incline Your ear to me who am crying, and

purify me prior to taking me from this life.

[GOASD]

Everyone who sets in the earth, his
mother, will again return thence, to receive the

torments or honors for his life’s actions. icoasn

Glory. Both now.

From the Holy Spirit comes theology.
One God, thrice-holy: The Father is without
beginning, and the Son came from Him
eternally, and the Spirit, sharing form and

throne, shone at once from the Father. coasoi
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Avtigovov A’.
‘ISov &1 Tl KaAov, fi Tt tepmvav, AN
TO KATOIKETV ASEAQOVG Gla; €V TOVT® YOp

Kvpiog, énmyyeidato (wny aioviav.

Tob évévpatog avtod, 6 T Kpiva 100

aypod KOOP®V, KeAeLEL Pr) STV @povTilely.

Ab6&or Kai vOv.
Ayio TTvevpaty, évoeldel aitig, mavta
Exetan eipnvofpafedtwg Oeog TodTo Yap 0T,

[Matpi te ki Yi®, OHO0VO10V KLPLKG.

IIpokeipevov.
Baothevoel Kopiog gig tov aidva, 0 Oedg

00V, Z1®V, €lg yeveav Kal yeveav. (61¢)
Ytiy. Alvel, n goxn povu, ov Kopiov.
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Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NE@V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

Antiphon 4.
Behold now, what is so good or so
pleasant as for brethren to dwell together? For

in this the Lord has promised life everlasting.

[GOASD]

He who adorns the lilies of the field
commands us not to be concerned about our

clothing. rcoasn)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the unifying Cause, all
things are sustained in peaceful coexistence.
This is so for He is God, with the Father and

the Son being truly one in essence. rcoasoi

Prokeimenon.
The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. isaas|

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

READER
Kontakion.

From Pentecostarion - - -

Mode pl. 4. Automelon.

O Planter of creation, Lord, to You does
the entire world bring as an offering the
God-bearing martyr Saints, as being nature’s
first fruits. At their earnest entreaties, keep
Your Church in a state of profoundest peace,
through the Theotokos, O Lord abundantly

merciful. o

Oikos.

Those who were martyred throughout the
earth, and those who moved their homes to the
heavens, the imitators of Christ’s suffering,
and those who remove from us our suffering,
here today are gathered, shown to be the first
fruits of the Church, having held it as the type
of that above. And they cried out to Christ,
“You are my God; preserve me. This, through

the Theotokos, as You are most merciful.” ko

Kontakion. For the Apostles.

From Menaion - - -

Mode 2. Automelon.

You have taken to yourself, O Lord, the
pinnacles of Your Disciples, those unerring
theologians and preachers, to enjoy Your
blessings and repose. For You accepted their

labors and their death as being higher than any
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whole-burnt offering, for only You know what

is in the heart. o

Oikos.

Expand my tongue, O Savior; widen my
mouth, and filling it, prick my heart; so that
I may follow what I say, and what I impart,
accomplish first; for great is he, it says, who
puts to practice what he preach. Yet, if I say,
but do not do, I am rendered but a cymbal
peal. Hence, grant me say the necessary, and
practice what is excellent, for only You know

what is in the heart. vl
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.
On June 30 we celebrate the Synaxis of

the Holy, glorious, and all-praised Twelve
Apostles, and we say where each of them

preached and died.

From the Pentecostarion.

On this day, the Sunday after Pentecost,
we celebrate the feast of All Saints, who are
from every part of the world, those in Asia,
Africa, Europe and America, from the North
and from the South.

Verses
I sing praises to all the Friends of my Lord.

If one is so destined, to their number be added.

By the intercessions of Your immaculate
Mother and all Your Saints from every age, O
Christ our God, have mercy on us and save us,

as our only good and benevolent Lord. Amen.
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CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[GOASD]
Ode iii.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them.

[GOASD]

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to
Your strength, O Lord my God. rcoaso)

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of
praise to you. (coasoj

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and

celebrate this sacred and venerable feast and

thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
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* and glorify our God who was truly born of
her. icoasni
Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of
the fathers, You are blessed.” icoasni

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

3

measure.” 1coaso

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)
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DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 1
Matthew. 28:16 — 20

At that time, the eleven disciples went
to Galilee, to the mountain to which Jesus
had directed them. And when they saw him
they worshiped him; but some doubted. And
Jesus came and said to them, “All authority
in heaven and on earth has been given to me.
Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and
the Son and the Holy Spirit, teaching them to
observe all that I have commanded you; and lo,
I am with you always, to the close of the age.

Amen.” rsv

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are

judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.
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Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.
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despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o)

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
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lepapyx@v Kai 0iKOLHEVIK®Y S1800KAAWY
BaotAgiov tod MeyaAou, I'pnyopiov tod
BeoAdyou Kal Toavvou Tod XpuoooTtopov,
ABavaaoiov kal KupiAdov, Towavvou tod
"EAenpovog matplapx®dv Ale§avépiog:
NikoAdov tod év Mopoig, Emupidwvog
émokomov Tpipvbodvrog, Kai Nektapiov
[MevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayinv
év8o&wv peyoropaptupwy I'ewpyiov 100
TpoToo@opov, Anuntpiov 100 pupofAnTov,
Beodnpov 10D TPwvVog, Beodndpov T0D
oTpatnAatov, Mnva tod Bavpatoupyod- TV
tepopaptopwv Xapaiapmoug kai 'EAgvBepiov,
NG ayiag évooEou peyaropdptupog Kai
navevenpov Evenpiag tév aylov évéonv
HopTOpWV O¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuprakfig, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@v ooinv Kai
Beo@opwv MaATEPV MPGV: (Tod Gyiov 10D
vaoD): TV aylov Kai Sikaiwv Beonatopwv
Tookeip kai Avvng, Kol TAVTOV TGV Gylov, GV
Kal TNV pvhpny émrehodpev:

iketevopév og, pdve moAvélee Kopie,
EMAKOLOOV NHAV TAOV AHAPTOADY SEOPEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kbpie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kail {®omold cov
[Tvebpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alVaV.

18

heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, the Service in whose
honor we celebrate; our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and All
Saints, whose memory we celebrate today;

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.

O Aaog {otatat S my O Qénv.
ATAKONOZX

Trnv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvapiov. "Hyog 8’

Ytiy. MeyaAbver i Yoxn pou tov Kipiov,
Kal yaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 Oe@ &
owthpl pou.

Tnv e épav TV XepouPeiy, kal
év80&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LEPAPEiY, TNV
ad1pB0pwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. On enéfAeyey €mi v 1ameivwotv
)¢ 60VANG avTOb- 60V ydp, amo 100 VOV

pHakapioot pe maoat al yeveai.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apBOpwc, Beov Adyov Tekodoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. ‘Ot énoinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai @ytov 1o 6vopa avtod, kal to Exeog adTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOLS aOTOV.

Tnv petépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adpBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ PEYORADVOHEV.

CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,
henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. ~«v)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni
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Ytiy. 'Emoinoe kpdtog €v Bpayiovi avtod,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal SYwaoe Tarmevoug, TEVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Avredafero TopanA maidog avtoo,
pvnabivar éAgoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpady, Kai 16 oTEpUATL
avToD Ew¢ aldVOC.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVELHATL
AQUTIASOLYOVHEVOG, TIVITYUPLLET® OE,
&AooV Nowv go1g yepaipovoa, o iepd
Bavpdoia g Oeopntopog, Kal fodtw:
Xaipolg mappokaplote, @eotoke Ayvn

aelmapbeve.
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Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
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IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal
Sx@OAaéov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TV Ny fH®V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kiple.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVAPELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, T
[Matpi kai 1@ Y1) kal 1@ ayie [Tvedpot, vOv
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiVOV.
XOPOZ- Apny.
XO0POX

"Hyog B’
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yodte Koplov 10v Oeov &V Kal

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MTOS®V ATOD.

‘Ot &y16¢ ot

Ti¢ Oktwnyov - - -
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joyful salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!” icoaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) isassi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -
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‘ESanooteirdpiov.
To A" ‘EwBwvov.
"Hyog B’. Adtopedov.

Toig Mabntaig ouvéABwpev, v dpel
'oA\aiag, miotel Xplotov BedoaoBot, Aéyovta
¢€ovaiav, Aafelv 1@V dvo Kal Katw: pabopev
¢ Sddokel, Pamtielv €ig 10 Gvopa, ToD
[Matpog, €0vn mavta, Kai tod Yiod, kai Ayiov
[Tvebpatog, Kal ouvelval, Tolg HOOTALG MG

UMECYETO, EWG TFG GLVTEAEING.

T&V ATOGTOA®V.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog B’. TV Mabntdv opwviwy oe.

Tav Mabntéyv v mavtipov dwdekada,
XOPHOVIK@G CLUVOPAH®WHEV EDQNUfjoaL
Xaipete TNV OOUTACAV KUKADOQVTECG, KA1 TGV
€0vav {wyproavTeg, TG KAKOTIOTOLG AYEAXG,

poBnrevBéviwy ta Beia.

TV Ayiwv.
Tod l'lsvtﬂmouxpiou .-

"Hyog B’. Toig MabBntaic ouvéABwpiev.

Tov Barmriotny kai [Ipodpopov,
Anoatoloug, [Tpogntag, Maptupag, Tepapyog
te Aokntag kal Oaoioug, Tepopdptupag
Gua, erhoBéoug yuvaikag, kKai toug Aikaioug
amavtag, Kai, AYYEA®V TOG TAEELG XPEMOTIKAMG,
Opvolg KaTaoTEPm ey SLOOMODVTEG, THG
80&NG ToLTWV TeEv&aaBa, Tpog Xp1oTod Tod

YTRpOG.
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Exaposteilarion.
Eothinon 1.

Mode 2. Automelon.
Toig Mabntaic ouvéABwpey.

Let us in faith now join the Lord’s *
disciples on the mountain * in Galilee, and we
shall see * Christ saying He was given * all
authority, both on high * and below. We shall
hear Him * teach how to baptize nations all,

* in the name of the Father and of the Son *
and the Holy Spirit, and say He always * is
with believers to the close * of the age, as He

promised. (coasp]

For the Apostles.
From Menaion - - -

Mode 2. With the disciples.

Tav Mabntév opaviwy oe.

Come, let us eagerly gather in festive
gladness * to sing in praise of the all-honored
Twelve Disciples. * crying out, “Rejoice, for
you went all around * the world and taught the
truth of God * and caught the Gentile masses,

* who previously were in error.” iso;

For the Saints.
From Pentecostarion - - -

Mode 2. Let us in faith.

The Baptist John the Forerunner, the
Apostles and Prophets, * Martyrs and holy
Hierarchs, the Devout and Ascetics, * and
the divine Hieromartyrs, and the God-loving
women, * and all the Righteous men of
old, and the Angelic orders, * let us extol *
dutifully honoring them with praises, * while
entreating our Savior Christ * that we attain

their glory. o)
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O¢otokiov. ‘Oporov.

'O v do&alopevog, BeTk®dG O AyyEAny,
KOATIOV TOXTPO®V AYXPAVTE, HUT| EKOTOC
ATOPPNTWG, TOTG KAT® OLVAVESTPAPT: OV O
TaOTNG LTI PEAC, TG CWTNPIXG TPO&EVOG, €
Ayv@v oov aipdtev, TouTe Ayvr], Oiep Adyov
oapka Savelgapévn: Ov aitnoat toig So0A0Lg

00v, AVTpov S0dval TTHCHATOV.

Oi Aivol. "HyogmA. §'.
[Taoa nvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KUplov €k T@dv oupav@dVv: aivelte adToV €v

T01¢ VYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG & Oed.

Aiveite adtov, mavteg ot dyyeAotl avtod:
aiveite avTov, ool ai Suvapelg adTod. Xol
npenel DUvog 1@ Oed.

Aiveite adTOV fJAI0G Ko geAnvn, aivelte adTtov mavta T
Gotpa Kal 10 PAG.

Aiveite adTOV 0l o0pavol TV oLPaAVAY Kal 10 Béwp TO
ONEPAV® TAV 00pavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘O adTog €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €1 TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kail 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite tov Koplov €k Tiig yiig, Spdkovteg kai ndioot

Gpuaooot.

ITdp, x&Aala, X1wv, KpOoTaAAog, vedpa Katonyidog, To

TO0DVTX TOV AGYOV a0Tod.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KaproEopa Kol

nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPWOTA.

BoaoAelg TG yiig Kad évteg Aaot, pyovteg Kal mavTeg
KpLrat yic.
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Theotokion. Same Melody.

He who is glorified above * as one divine
by Angels, * dwelt among those on earth
below, * ineffably departing not from the
Father’s bosom. * You, immaculate Lady, *
have become the guardian, * host of this great
salvation; from your pure blood, * you lent
Him your flesh beyond comprehension. * Ask
Him, O pure one, that He grant * forgiveness

of sins to your servants. iso

Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. 1sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isaxs)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.
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Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwaoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod

povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai

VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad

éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal

YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL

TIPOETG €V owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv

KOUT®V aDTQV.

Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol

popgaiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v

TO1G Anioic.

Tod &fjoat To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.

Ttynpa Avactdotpa.
Ti¢ Oktwnyov - - - "
"Hyog A. §°.
To0 notfjoat €v avTolg Kpipa Eyypamtov:

66éa alitn €otan méat 1oig 0aioig avToD.

Kpig, €l kai kpitnpie napéotng, LMO
[TiA&ToL KpvopEevog, GAN’ 00K dmeAeipOng
100 Bpdvov, 1@ ITatpi ovykaBe(opevog: Kal
AVAOTOG €K VEKP®V, TOV KOGHOV NAeLBEpwaag,
€K TR SovAeiag ToD GAAOTpiov, @G OIKTIpHKV

Kal LAavOpwmog.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

Resurrectional Stichera.
From Octoechos - - -
Mode pl. 4.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Lord, even though You were standing
at The Pavement * and Pontius Pilate was
judging You, * still You were seated with the
Father * on the throne, from which You never
left. * And when You rose from the dead *
as God, in Your benevolence, * You freed
the world from the devil’s bondage, * as our

Savior most compassionate. (coasoi
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"HyogmA. §'.

Alvelte Tov Ogov €v 1oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Kupig, i kai og Bvntov év pvnpeio,
‘Tovdaioi o KatéBevto, AN w¢ faoiAéa
UTIVODVTA, OTPATIATAL O EQUAATTOV, KAl G
(w1 Bnoavpov, oepayidt écepayicavto KAAX
AvEoTng Kal apeayeg, apBapaoiav Toig Puxaig
NH®V.

TV ATOGTOA®V.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog §8'. O & vyiotov kAnbeig.

Alvelte avtov émi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
avTo0.

‘H xopueaia kpnmig 1oV ATOoTOAGY,

TO TAVTX KATENTIEG KA fKoAoLBnoag, ¢
ASaokaA® Bodv adtd: oLV ot Bavodpat, iva
Kal {Now v pokapiav {onv. A0 pepakaploat
Kal avadedeléa, Tfig MapPEYIoTOL TAOV TOAEWY,
d0&a Kal KAEog, kal 'ExkAnoiag, ITétpe
edpaimpa, kail moAat, Adouv oL Katioyvoav,
OVIWG TaVTNG XPLOTOG WG TIPOEPT|TEVLOEV, OV

ikéteve oROAL, KAl POTION TOG PLXAG TIHAV.

Alvelte a0ToV €v fixw adAmyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

‘O ¢k KolA\lag PunTpog dewplopévoc,
VA®OOLG EPPATEMG, BAPOG ATIAROTC LYWV,

aventepwdng 1@ €pwTy, Oviwg Tfi¢g Beiag,

Mode pl. 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Lord, even though You were buried as a
mortal * in a sepulcher by Jewish men, * yet a
guard of soldiers was watching * over You as
though a sleeping king. * As the treasure house
of life, * they made it secure with a seal. * But
You rose, and You have granted * our souls

incorruptibility. icos;

For the Apostles.

From Menaion - - -

Mode 4. When you were called.
O &€ vyiarov KAnBeic.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

Peter, the paramount base of the Apostles,
* you left everything behind and followed after
Christ, * the holy Teacher, and said to Him,
“With You, O Master, * I too shall die, so to
live the blessed life.” * Therefore we all call
you blest; for you were shown to be * the pride
and joy of that greatest and Eternal City, *
and the unshaken foundation of the Church,
* The gates of Hell indeed have not prevailed
* against the Church, as the Lord Christ had
prophesied. * Now entreat Him in earnest * to

illumine us and save our souls. iso;

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

O Paul, before you were born, you had
been chosen. * And fleeing the burden of all

things material, * indeed you flew up to godly
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[MTadAe ayanng mpog Brog évBeov, EvBa

TOV DIEPPWTOV, YVOPoV 10D Beiov pwTAC,
uneloeABV B¢ TIg KOAPKOG, TNV TAOV APPTTWY,
KatemAouTiodng pnuatwv ponotv, Kai
AMEOTAANG TOTG TVPAMTTOVOL, PG HNVOWV
XploTtov TOV Beov UGV, OV IKETELE oL, KAl

QOTION TOG PUXAG TIHAV.

Alveite a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVEITE
aOTOV €V YopSaic Kal Opyave.

‘O @& HTIAPYWV TIPO TIAVIWV TAV KiOV®V,
ote katnélwoag mpog pe tov &vBpwmnov,
gmonufjoot 8t &eatov, praavBpomiav, Kai
oapé yevéaban 81U dyaBotnta, TOTE ATA
devTepa Thg OT|G AXUTIPOTNTOC, KXl XOTPATIG
arnooTiABovta, Tovg ATOOTOAOLG, Kal PHoBNTAG
00V LAOTEP GveSeIEag, ol Kal mepEBEvTeg KTiow
anooav, 1@ PTL oo 1@ Beiw KatnLdYacav,
SLOWMODVTEG O ORMONL, Kol POTICHL TAG YPLXAG

NHGV.

Tav Ayiov.
Tod lla‘vﬂ]l(lgmapiou ---

"Hyog 8’. Q¢ yevvaiov év Mdptuot.

Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupfdroic cAaaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

Toovg Ayiovg 6 KOplog, To0g év yij
¢BavpdoTwoe: To aOTOD Yap OTiypoTa Kol
nafdnpata, év ) oopki avede&avto, év ToVTOo1G
KOOHOVEVOL, Kal Taig Beiong kaAAovai,

TPOQAVAG dvabépevol, DG DPUVIHOWHEY, G

heights of true divine love, * winged as you
were on the love of God for you. * Entering
the darkness of surpassing divine light, * as
if you were incorporeal, you were enriched
with * initiation in words ineffable. * And
to the blind and darkened you were sent *

to proclaim that Christ God is the light of
the world. * Now entreat Him in earnest * to

illumine us and save our souls. iso;

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. s

You are the light that exists before all
ages. * When in the fullness of time becoming
flesh You came * to me the human in Your
sublime and divine goodness * and Your
benevolence towards humanity, * then You
chose Apostles and Disciples and You showed
* them forth to be second lights of Your
eternal brilliance, * and made them flash forth
like lightning, holy Lord. * Savior, You sent
them to the whole wide world, * which they
brightly illumined with light divine. * Now
they earnestly pray You * to illumine us and

save our souls. sl

For the Saints.

From Pentecostarion - - -

Mode 4. To a brave one.

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. saas)

Christ the Lord has made wondrous all of
His Saints that were on the earth, * for as the
Apostle declared, they bore His marks * and
in their flesh shared His sufferings, adorning

themselves therewith, * and distinguishing
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audapavta Gvon, ©g oTtéPag, AMAAVEIG THG

"ExkAnoiag, og é0eAobuta Buparta.

Ytiy. Exékpaéav ot dikaiol, kai 0 Kopiog
glarfjkovgev a0T@V.

Zov poentaig, AmootoAot, ovv ‘Oaiolg
AldaokaAol, ovv Tepopdaptuot mavteg Aikonot,
Kal yovaik®v ai dOAnocaoatl, kol mobo
doknoaoal, 1@V Ayiov 1 mTAnBGE, kal AiKaiwv
T Taypata, edenpeicBwoay, iepaic pernpdiog,
¢ TG dvw, PaotAeiag KANpovopol, w¢

[Mapadeicov oikntope.

Yriy. Oavpaotog 0 Oeog €v Toig ayiolg
a0To0.

Ot v yfv 00pavacavTeg, APETAV
év eadpotnTL, oi Xplotod tov Bdvatov
Hipnoapevol, aBavaciag v npo&evov,
060V ol Badicavteg, oi Ta TGON TGV Bpotdy,
Xelpoupyia ThG xaprrog, ekkabapavieg, ot
€v OA® T® KOOH® OHOYLX®G, EvabAnoavTeg

yevvaiwg, avevgnueiocbwoav MapTupe.

Ad6a. T@AOV ATIOGTOA®V.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog mA. §'.

“Hv s iABete KTiow @mTicavteg, ol Tod
Lotfipo¢ Mabntai, v mAdvny t@v eid®Awy,
®¢ DANV Kata@AE§avTeg T0T¢ S1SAYHAOTY VUGV,
T €0vn €€ dyvwaoiag Bubod, mpog v Belav

YV®O1V, 0oyNVELOAVTEG E0DOATE, KAl VOV
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themselves in the beauty that is divine. Let us
therefore praise * and acclaim them as never-
fading flowers and as voluntary victims, * and

as the Church’s unerring stars. sol

Verse: The righteous cried, and the Lord

heard them. isaas)

With the Prophets, Apostles and the
devoutest Monastic Saints, * Hieromartyrs,
Teachers and every righteous man, * the holy
women excelling in ascesis and martyrdom, *
the entire host of Saints * and the ranks of the
Righteous all be extolled today * with divine
hymns, for they are the inheritors of heaven’s
rule and kingdom, * and the inhabitants of

Paradise. s

Verse: God is wondrous in His saints.

[SAAS]

By their virtues’ effulgent light, they made
earth to be heaven-like * and they imitated the
death of Jesus Christ. * These are the ones who
have walked the way that leads to immortal
life. * By the surgery of grace, they removed
human passions as healers of mankind. * And
united throughout the world the Martyrs have
courageously contested. * Let us extol all the

Saints today. il

Glory. For the Apostles.
Mode pl. 4.

From Menaion - - -

O Disciples of the Savior, you saved
the world; for you traveled all over it and
illumined peoples, and by your teachings
you burned up the delusion of the idols
like kindling, and you dragged up the
Gentiles from the deep of ignorance to divine
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npeofevoate Xplotd, Onwg IAewg yévnrat

MKV, v T NUEPU TG Kploewd.
Ti¢ Oktanyov - - -
Koai viv. @gotokiov.
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[MapBéve: S1x yap 10D €k 000 ocapkwBévTog,
0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AvaKEKANTAL,
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0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELg
é(womomOnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oeog pdv, 6 o0Tmg
evdoknoag S0&a oot.

O Aaog iotatar St v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
AO&a gotl @ SeiavTt TO PG AdEa év
vYioTolg Be® Kai €ml yig eiprvn, €v dvBpamolg

evooKla.

Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 60E0A0YODHEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV
do&av.

Kbpie faotAed, énovpavie Ocg, Iatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oté, kai ‘Aytov ITvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog 10D ITatpadg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O AipwV TAG GPOPTIOG

100 KOGHOv.

[Mpoodeéon v denov HEAY, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D TTatpdg, kal éAénoov 1aG.
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knowledge. And now, intercede with Christ,

that He be merciful to us on Judgment Day. iso)

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

!”[

was Your good pleasure. Glory to You

GOASD]

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.
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“O11 0V €l povog ‘Ayiog, ol €l HOvog
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EdAoyntog €l Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKOALOPOTA GOU.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €v T eOTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)



